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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please nofe the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et
les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ Qbservar y siempre tener a disposicién este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

®® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

@D Huomioi Ja sailytd oheiset varoitukset.

@D Co6NH0AATE TEXHWKY 6830MacHOCTH, COXPaHUTL
WMHCTPYKUMIO ANs fanbHedwmy obpalyeHni.

@®D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczefistwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Do riuljilte tento priloZeny bezpecnostnl text a
méjte ho po ruce.

@D A mellékelt biztonsdgi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@& Respektujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectali textul de sigurantd atasat si
pastrati-l la indemana.

®9 (na3sanTe NPUNOKEHWA TEKCT 33 GE30MacHoCT
M I'o_APLAKTE NOA PbKa 33 CNPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdBete umoWn oo TO CUVNUPEVO KEiPEVO
aoporeia Kol PUAGETE TO WOTE VO AVOTPEYETE
O€ QUTO OmoTE XpeidleTal.

@® Ekteki giivenlik talimatlarimi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI U XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadagnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPoukeg Ko

KOATTOL

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de



@ Kleben B Nicht kleben
@ Glue @ Don't glue

@& Coller @ Ne pas coller
@ Lijmen @ Niet lijmen
@ Incollare @ Non incollare
& Pegamento @ Ng pegamento
& Colar & Nao colar

@ Lim @ Lim ikke

&9 |ime & |kke lime

@& Limma @ Limma inte
@ Liimaa @ Al4 liimaa

@D KnewTs @& He knents

@ Praykleid @ Nie przyklejaé
@ Slepeni @ Nelepit

@D Ragassia 1d @D Ne ragassza 14
&0 Lepif & Nelepit

@D ipiti @ Ny lipiti

©3 Janenete ®8 He nenete

@ Prilepite @ Ne lepite

@ Kohhnote @ Mnv kohhrjgeTe
@ Yapistirma @ Yapistirmayin

@@ Bauteile trocknen lassen.
@ Allow the parts to dry.
@ Laisser sécher les pigces.
@ 0derdelen laten drogen.
(D Lasciare asciugare i componenti.
& Dejar secar las piezas,
@D Deixar as pecas secar.
@ Lad delene torre,
@@ Tark komponenter.
Lat komponenterna torka.
@ Anna rakenneosien kuivua.
& faiTe peranam BLICOXHYTh.
@ Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.
@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket,
& Konstrukéne diely nechajte vyschnif.
@B | 3sati componentele 53 se usuce,
® OcTageTe (rNOGEHUTE YacTH A3 M3ChXHAT.
@ Osusite sestavne dele,
@ AghoTE Tl uéquvu OTEYVOOUV.
@ Yapi parcalanni kurumaya birakin.

©® Entfernen
@ Remove
@& Détacher

@D Verwijderen
@@ Rimuovere

B Bemalen
@ Paint

@& Peindre

@0 Beschilderen
@ Colorare
@& Pintar

& Pintar

B Mal

B9 pale

@& Mala

@ Maalaa

@D PackpacuTs
@ Pomalowat
& Pomalovat
@D Fesse be
& Natriet

@ Vopsiti

@ GoapucaiTe
@ Pabarvajte
@ BaTe

@ Boyama

*

B Mit Klebeband fixieren,
@ Attach with adhesive tape.
& Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.
Fissare con nastro adesivo.
@ Fijar con cinta adhesiva.
@ Fixar com fita adesiva.
©® Fastgor med tape.
@@ Fest med tape.
Fixera med tejp.
@ Kiinnitd liimanauhalla.
@D JabMKCAPOBATE MUNKOA NeHTOR.

@ Przymocowad za pomocg tasmy samoprzylepnej.

@ Pripevnéte lepic paskou.

@D Ragzitse ragasitoszalaggal.

@ Fixujte lepiacou paskou.

@D Fixali cu bandd adeziva.

B8 DUKCUpaiTe € THKCO.

@ Pritrdite z lepilnim trakom.

& Jrepewione Es KoAARTIKA Totvio.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

® Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@B Repeat same procedure on apposite side.

@ Opérer de la méme facon sur lautre face.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant,

@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

& Eliminar @ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.
@D Remaver @D Repelir alguns procedimentos no lado oposto.

@ Fjern @ Gentag proceduren pa den modstaende side.

@ Fjermne @ Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@ Ta bort Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Poista (D Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D YnanuTk @D MoBTOPUTL Tak1e Ke AeACTEMA Ha NPOTUEONONDMKHOA CTOPOHE,
@ Usunac @ Powtdrzyt te same czynnosc po przeciwnej stronie,
& (Odstranit @ Stejny Fostup opakujte na pmtileglé strané.

@D Eltavolitani @D [smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.
@ Odstrdite ® Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@3 Indepartali & Repetali acelasi procedeu pe latura opusa.

@3 O1cTpaHeTe
Odstranitev

@ AgopioTe
®§|Lﬁar

@ [oBTOPETE ChILMTE CTLIKW HA CPELLYNONOKHATA CTPaHa.
Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ Enavohdfere Ty (bl Siodikooio oty avtiBern mheupd.
@ Ayni islem adimlanimi diger tarafta da uygulayin.

@ 7usammenbau Reihenfolge.
@ Sequence of assembly.
@ Ordre d'assemblage.
@ Volgorde van monta?e.
@ Sequenza di assemblaggio.
@ secuencia de montaje.
@ Sequéncia de montagem.
®® Samlerzkkefolge.
(] Monlelingsrekkefﬂl?e.
@& pMontering ordningstoljd.
@ Kokoamisjarjestys.
MocnepoBaTentHoCTE CO0pKN.
@ Kolejnosé montaiu.
@ Pofadi sloieni.
@D Osszerakdsi sorrend.
Poradie zostavenia.
@ Ordinea asamblarii.

®9 [ocnefoBaTenHoCT Ha crnobaBaHe.

@ Vrstni red sestavljanja.
@ Jeipd TomoBéTnonc.
@ Parcalari birlestirme sirast.

®® Wahlweise
@ Qptional

@ Facultatif
@& Maar keuze
a© Facoltativamente
@ QOpcional

& Opcional

B Valgfri

D Valgfritt

& Valfri

@ valinnaisesti
& Ha euibop
@ Opcjonalnie
@ volitelng

@ yalasztas szerint
@ Alternativne
@ Optional

&2 (o u3bop
@& Izbimo

@B [poot pETIKA
@ Opsiyonel

@8 Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@B Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivemnent les instructions de montage.

@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje,

@D Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@R Lees byggevejledningen omhyggeligt.

@ Les byggeanvisningen noye.
Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.

@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHD NPOMHTAATE MHCTPYKUMIO Mo chopke.

@ Dokladnie przeczytad instrukeje montatu.

@ Prettéte si peclivé navod k obsluze.

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatat.
& Navod na montai starostlivo pretitajte.

& (ititi cu atentie instructiunile de montare.

@D [IpOYETETE EHAMATENHO YITETEAHETD 33 MOHTAX.
@D skrbno preberite navodila za sestavo.

& MofdoTe NpooekTIkG TIG 0bnyie] KOTOOKEUNK,
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Anzahl der Arbeitsginge.

& Number of working steps.

@ Nombre détapes de travail.

@ Het aantal bouwstappen.

@ Numero di fasi di lavoro.

@& Nimero de pasos de trabajo.

@ Nimero de passos de trabalho.

& Antal arbejdsgange.

& Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer.

@ Tytivaiheiden maara.
KonW4ecTeo onepauui,

@D Liczba cykli roboczych.

@ Poctet pracovnich kroki.

@ A munkamenetek szdma.

@ Potet pracovnych operdcil.

& Numarul etapelor de lucru.

B8 (poi paboTHK CTHIKM,

Stevilo delovnih postopkov.

@ ApiBpoe Prpdrwv epyooicg.

@ (alisma adimi sayisi.

*
&

@ Klarsichtteile

@B Clear parts

@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
QD Parti trasparenti

@ Piezas transparentes
@D Pegas transparentes
@ Klare dele

& Klare deler

& Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@D MpozpadHbie AeTany
@ Przezroczyste czesci
@ prihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek
@ (ire diely

& Piese transparente

@D Npo3pavku YacTu

@ Prozorni deli

@ Midpava Pepn
@™ §efgf pal;aﬂr

© Chromteile
@ (hrome parts
@ Pieces chromées
® Chroom onderdelen
@@ Parti cromate
& Piezas cromadas
@ Pegas de clomo
@ Forkromede dele
@ Kromdeler
& Kromdetaljer
@ Kromiosat
@ XpOoMUPOBAHHBIE AETANM
@ (zesc] chromowane
@ Chromované dil
@ Krom alkatrésze!
@& Chromované diely
@ Piese cromate
BB ¥pomosin 4acTh
g Kréomimni d}ali

Mepn xpuwpiou
aw Kronfli ggz;glar

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ |mmergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em ilgua e aplicar.

®® Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.

® Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blatlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmita slirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

& OnycTute NEpEBOAHYHD KAPTHHKY B BOAY W HAHECUTE ed.
@D Namoczyc kalkomanie w wodzie i prrykleic,

@ Nechte obtisk odmofit ve vodé a prilepte.

@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@ Obtlatkovy obrazok namodte do vody a priloZte na plochu.
& Inmuiati abfibildul in apa si aplicati-l.

® loToneTe BajieHKaTa BLB BOAA W A NoCTaseTe.

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

& MovokETe 0 vepG ko TonoBETAOTE TIC Xohkopavies,
@ Cikartmayi suda yumusatin ve takin,

® Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour l'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

ED Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overforingsbilledeme.
& Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.

® Rekommenderad fior montering av klisterd
@ syositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

() Pemmemug]erca ANA HAHECeHNA NEPEBOAHLIX KAPTUHOK.

@D 7alecane do priyklejenia kalkomanii.
@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazkd.
@D A matrica felhelyezéséhez ajdnlhatd.

Odporiica sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.
@D penopbysa Ce 33 NOCT3BAHE Ha BafieHKu.
@D Pri namescanju nalepnice priporocamo.
@ FuvioTdron yio Ty 1onoBETon Ty xohkopovimy,
@ (ikartmalanin takilmasi igin onerilir

@ Achtung
& Attention
@ Attention
@D Dbgelet
@ Attenzione
& Atencion
D Atengao
& Obs!

3 0BS

@ DBS

& Huomio
& BHumanue

D Figyelem!

& Poior

& Atentie

@2 BHuMaHue

g Pozor A
Mpoo

® oikkat
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@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.
@& Recommended to fix clear parts.
@& Recommandé pour fixer les piéces transparentes.
@D panbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per l'applicazione delle parti trasparenti.
@ Recomendado para fijar las piezas transparentes,
@ Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.
@@ Anbefales til & feste klare deler.
@ Rekommenderad far montering av de genomskinliga detaljerna,
@ Suositellaan ldpinakyvien osien siittdmiseen.
@D PekoMEHAYETCA ANA KPENEHWA NPO3PaqHEIX feTaned.
@ Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesc.
@ Doporutujeme k umisténi prahlednych dili.
@D Az Stlatszo darabok felhelyezéséher ajanlhato.
@0 Odporifa sa pre umiestnenie ¢irych dielov.
Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@ [Ipenopb4ea (e 33 NOCTABAHE HA NPOIPAYHK YACTA.
Pri namescanju prozornih delov priporoéamo.
@ JuvioTdron \flﬂ TNV TONOBETRON TV SIGQaVIY JEPLV.
@ Seffaf parcalann takilmasi icin dnerilir.

%*

@ Zur Anbringung der Chromteile empfohlen.

& Recommended for attaching the chrome parts.
@ Conseillé pour le montage des piéces chromées.
@D Aanbevolen voor monteren chroomdelen.

@ Consigliato per applicare le parti cromate.
Recomendado para la fijacion de piezas de cromao.
@0 Recomendado para a aplicacdo das pecas em cromo.

R Anbefales til placering af kromdelene.

@ Anbefales til montering av kromdeler.

& Rekommenderad far montering av kromdetaljerna.

@ Suositellaan kromiosien siirtamiseen.

@ PekoMeryeTca Ana kp {1151 XPOMHAPOBAHHBIX ﬁeraneﬁ.

@ 7alecane do mocowania elementow chromowanych.

@ Doporutujeme umisténi chromovych dill.

@ A krom darabok felhelyezéséhez ajaniott.

@ (dporica sa pre umiestnenie chrémowvych dielov.
Recomandat pentru atasarea pieselor din crom.

@ Mpenopbyea ce 33 NOCTABAHE HA XPOMOBM YaCTH.

& Pri names¢anju kromiranih delov priporocamo.

@B JuvIgTATO rm v TomoBErnon Twv eEupTnpdTwy Xpwpiou.

@ Krom parcalanin yapistinimasi igin dnerilir.

*

@ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

@ No incluido

#0 NaoOncluido

@ Medfalger ikke

@D |kke inkludert

@ Ingar &

& Fi sisalla

@D He copepmuTcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Nenl obsaZeno

@ Nem tartalmazza

@B Neobsahuje

@ Nu este inclus

®9 He (e BKANBA B KOMINIEKTA
Ni prilozeno

@ Aev nepihopfaveran

@ |germiyor

Benotigte Farben /
Required colours

99@

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D Cores necessarias

@ Nadvendige farver

@ Nodvendige farger
@ Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobxoanMbIE KPacku
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szitkséges szinek

& Pozadované farby

® Culori necesare

@ Heobxopumu LBETOBE
Potrebne barve

@R AManTOUPEVD XPWPOTY
@ Gerekli renkler

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgra mat

@3 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPAUMUT MATOBbIMA
@ Antracyt matowy
@ Antracitova seda matny
@ Antracit, fénytelen
@ (ierna uhlova matny
® Antracit mat

@D AHTpPALNT MATOBO
GD Antracit mat

@D [kpi ovBpoki por
@® Antrazit mat

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
ao alluminio metallico
@& Aluminio metalico
@D Aluminio metalico
@R Aluminium metallisk
& Alurminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANSIHOMUHAA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@ Aluminium metdl
@® Hlinikova metaliza
@ Aluminiu metalic
ANYMUHWA METanuK
@ Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio PETaAMKG
@ Aluminyum grisi metalik

o [

@ Eisen metallic

@ |ron metallic

@ Fer métallique
@ |)zer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@ Aco metélico

®® Stal metallisk

@& Jern metallic

@® stal metallic

@ Teras metallinen
@ (ranb MEeTannmKk
@ Grafit metaliczny
@ 0Ocelova metalizovy
@ Acélmetdl

& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@ ena3o MeTanuK
GD Jelezna kovinska
@ Xpwpa 01bfpou peTaAhiKG
@ Metalik metalik

@ schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

® 7wart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@D Prelo mate sedoso

@R Sort silkemat

& Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHLIA LWENKOBUCTO-MATOBbIN
@ (zarny jedwabiécie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@ (ierna hodvdbne matny
@3 Negru satinat

@8 YepHO KONPUHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

@B Malpo oonivé

@® Siyah ipeksi mat

@ Silber metallic

@ silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@ Argento metallico
@ plata metalico

@ Prata metalico

@ Saly metallisk

@3 Saly metallic

& Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epe6pAHHLIA METANIMK
@ srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Ezistmetal

@® striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@3 (pebpo MeTanmnk
@D Srebrna kovinska
@ Aonpil peTahiKG
@® Gumis rengi metalik

P

@ Schwarz seidenmatt +
@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D Jwart zijdernat

@D Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D preto mate sedoso

@ Sort silkemat

@9 Sort silkematt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHBIA LWENKOBUCTO-MTOBbINA
® (zarny jedwabiscie matowy
@ Cemnd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

& Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

® YepHO KONPUHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

& Malpo oomive

@ Siyah ipeksi mat

@ punkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato
& Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

©® Markegra silkemat

@ Mark gra silkematt

@ Mirkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CePbIA LIENKOBUCTO-MATOBbIA
@ Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava seda jemné matny

@D Sotétszirke, fakoselymes

@ Tmavo siva hodvabne matny
@D Gri-inchis satinat

® TbMHOCHBO KOTPMHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@B [KpI OKOUPO OOTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat



@ Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ 7wart glanzend
@ Nero lucido

@ Negro brillante

@ Preto brilhante

®® Sort blank

@ Sort glansende

@D Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEPHBIA MAHUEBLIA
® (zarny blzszczqcy
@ Cernd leskly

@ Fekete, fényes

@R (ierna leskly

@ Negru-stralucitor
@9 YepHo rMaHLoBo
(rna sijoia

@ Moipo yuohMoTERO

@D panzergrau matt

@ Tank grey matt

@ aris blindé mat

@ Tankgrijs mat

@ Grigio carro armato opaco
@ Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

®® Pansergra mat

@ pansergra matt

@D Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@D (epblil TAHK MATOBbIA
@ szary gteboki matowy
@ pancéfova seda matny
@ Pancélszirke, fénytelen
@ Tankova sivd matny

® Gri-tanc mat

® TaHKOBOCMBO MATOBO
Tankovsko-siva mat
@ Mohupi okolpo port

@

® Orange glanzend

@ Orange gloss

@ Orange brillant

@D Oranje glanzend

a Arancio lucido

& Naranja brillante

@D Laranja brilhante

®® Orange blank

® Oransje glansende

@ Orange blank

@® Oranssi kiiltdva

@D OpaHkeBbIi TNAHLEBLIN
@ Pomaran(zow? blyszczacy
@ Oraniova leskly

® Narancs, fényes

@B Oraniova leskly

@ Oranj stralucitor

@ (paH*eBo rMaHUo0Bo
Oranina sijota

@ MMopTokohi yuohioTepo
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@2 Orange glanzend

@ Orange gloss

@ Orange brillant

@D Oranje glanzend

@ Arancio lucido

& Naranja brillante

@D Laranja brilhante

@D Orange blank

@ Oransje glansende

@ Qrange blank

@ Oranssi kiiltava

@D OpaHKeBbIi MAHUEBbIA
@@ Pomaraﬁczowr biyszczacy
@ Oraniova leskly

@D Narancs, fényes

@ Oraniovd leskly

@@ Oranj stralucitor

@ 0paHKeso MaHLoBO
Oranina sijoca

@R [Moprokohi yuahioTEpD

®® Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vuyurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato

& Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

®® (Idred silkemat

@ [Idrad silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHEHHO-KPACHBI WEMKOBICTO-MATOBbIA
@ O%nist()(zerwony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé cervena jemné matny

@D Tiizpiros, fakdselymes

@B phniva cervena hodvabne matny
@2 Rosu aprins satinat

® OrHeHOYepBeHD KONpPUHEHOMATOBO
Ognjeno-rdeca svileno-mat

@ KOKKIVO (PUTICG OUTIVE

@ Siyah parlak
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® Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vyurrood zijdemat

@ Rosso fuoco opaco satinato

& Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

@ |ldred silkemat

& |ldrad silkematt

@® Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@ OrHeHHO-KPACHBINA LENKOBUCTO-MATOBbINA
(] Oﬁnistoczerwony jedwabiscie matowy
@ ohnivé ¢ervena jemné matny

@D T(zpiros, fakt)seljymes

@ Ohniva cervend hodvabne matny
®0 Rosu aprins satinat

® OrHeHoUepBEHD KONPUHEHOMATOBO
Ognjeno-rdeca svileno-mat

@B KOKKIVO PUTIGE OUTIVE

@ Alev kirmizist ipeksi mat

@ Tank yesili mat

@ Turuncu pai

_a IS

@@ Gold metallic

@® Gold metallic

@ Or métallique

@ Goud metallic

@ oro metallico

& Oro metdlico

@ Quro metélico

@ Guld metallisk
® Gull metallic

@& Guld metallic

@ Kulta metallinen
@D 301070 METannnK
@ Ztoty metaliczny
@ 7lata metalizovy
@ Aranymetadl

@ 7latd metaliza

@ Auriu metalic

@3 301310 METANNK
Zlata kovinska
@ }(Fuumpi peTaAAIKO
@ Altin rengi metalik

ak @ Turuncu parlak

@ Braun seidenmatt

@ Brown silk matt

@ Brun satiné mat

@ Bruin zijdemat

@D Marrone opaco satinato

& Marrén mate satinado

@ (astanho mate sedoso

@ Brun silkemat

@3 Brun silkematt

@ Brun sidenmatt

@ Ruskea silkkimatta

@ KopWuHeBbli LENKOBUCTO-MaTOBbIA
@ Brazowy jedwabiscie matowy
@ Hnéda jemné matny

@D Barna, fakdselymes

@& Hneda hodvabne matny
@ Maro satinat

& KathaBo KONPUHEHOMATOBO
Rjava svileno-mat

@ Kape ooTIvE

@ Kahverengi ipeksi mat

@ Alev kirmizist ipeksi mat
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@ Purpurrot seidenmatt

@ purple red silk matt

@ Rouge pourpre satiné mat

@D pyrperrood zijdemat

@ Rosso porpora opaco satinato
@& Rojo purpura mate satinado

@ Vermelho plrpura mate sedoso
®® Purpurrad silkemat

@ Purpurred silkematt

@® pPurpurrod sidenmatt

@ Purppuranpunainen silkkimatta
@D [yprypHbIA WLENKOBACTO-MATOBbIN
@ Purpurowy jedwabiscie matowy
@ Purpurové Cervena jernné matny
@ Biborpiros, fakoselymes

& Purpurovd hodvabne matny

® Rosu purpuriu satinat

@ MypnypHOYEPBEHO KOMPUHEHOMATOBO
Purpurno-rdeca svileno-mat

@B KOKKIVO TOPPUPG OOTIVE

@ Miirdom ipeksi mat

@ Weill seidenmatt

@8 White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato

@ Blanco mate satinado

@D Branco mate sedoso

@ Hvid silkemat

@ Hyit silkematt

@® Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@D benblil WeNKOBUCTO-MATOBbIR
@ Bialy jedwabiscie matowy

@@ Orange klar

@ Orange clear

@ Orange clair

@D Oranje helder

@ Arancio chiaro

@ Naranja claro

@ Laranja transparente

@ Orange klar

@ Oransje klar

@ Orange klar

@ Oranssi kirkas

@D OpaHKeBLIN NPO3PAYUHBIN
® Pomaranczowy przezroczysty

@@ Ultramarinblau glanzend
@ Ultramarine blue gloss

@ Bleu outremer brillant

@ Ultramarineblauw glanzend
@ Blu oltremare lucido

& Azul marino brillante

@D Azul marinho brilhante
®® Ultra marinebla blank

@ Ultra marinebla glansende
@ Ultramarinbla blank

@ Ultramariini kiiltava

@D YnbTpamapuH [SHUEBbIN
@ Ultramaryna blyszczacy

19X

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen

@ [pumep:EmelnsaHne
®iPrzykiad:Onieszac

@ Priklad:mmnichani

@ példa: keverés

@ Oraniova bezbarvy @ Bila jemné matny @ Ultramarinova modr leskly @ Esempio: mescolare @ Priklad:Omiesanie
@D Narancs, vilagos @O Fehér, fakoselymes @D Ultramarin kék, fényes @ Ejemplo: mezcla @ Exemplu:
@B Oraniova Ciry @® Biela hodvabne matny @R Ultramarin modra leskly @D Exemplo: misturar amestecare

@ Albastru ultramarin stralucitor
@ YnTpamapuH rMaHLoBo

@ Alb satinat

® (ranj curat
@B Ao KONPUMHEHOMATOBO

@D [pumep:[tmecsane
® OpaHkeso GUCTPo

@8 Eksempel: blanding
@D Primer: mesanje

@ tksempel: blanding

Oranzna Cista Bela svileno-mat @ Ultramarinska-modra sijoca @ Exempel: blanda @Moupdderypod
@ Moprokohi Siagpavo @R AgTpo OOTIVE @B Mrihe BaBu yuahiotepd @ Esimerkki: avapeién
@® Turuncu canl @® Beyaz ipeksi mat @ Lacivert parlak sekoittaminen @mrnek:kanstirma
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®® Nicht benétigte Teile @D Pecas ndo utilizadas.

@ Parts not used,

@ Piéces non utilisées.

@D Niet benodigde onderdelen.
@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@® Ej nddvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.*

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewdhrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraumn der letzten 24 Monate erworben wurden, iibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fur die lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den Gbrigen
Landern werden tber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde.”

“La garantie sapplique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

@ Dele der ikke skal bruges.
@ Deler som ikke er nadvendige.

@ Hencnonb3yembie Aerany.

%ﬂ 11

@2 Niepotrzebne czesci. GD Nepotrebni deli.

@ Nepotiebné dily. @ Mn )i(pnolpormlm.'lpsuu pépn.
@D Szikségtelen alkatrészek. @ Gerekli olmayan parcalar.
& Nepotrebné diely.

@2 Piese care nu sunt necesare.
© HeHyHW aeTainnu.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Aiﬂrfieid Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.




07692

W
—
=
wy

T

]
¥
Y ]

Ll

N

O

/_»_.._‘3_\_

= N







Version A @ Version B @ e @

' S
() tl}
Version A | : ) o @




07692

CCPF. PO
Version B @ Version B @

OO PO
Version B @ Version B @




P8

Version A @ X \
\ \

o O —
53

mw @

PO

Version B @ \
\ \
N




PO

DECAL .
Version A onl
i y
e
P D

Version A only "3

version A FK

12



POOaE2

Version B only &5l

Version B only ¥l
L

version B [f&K

version A K

@ @D

version A [IK

P

version B [

version B &K

2

version A IK

13



Version B

IEX Version B only

version A K

14



POOO

'ﬁ Version A

Version A [,‘x

DO

Version A @

15



@ODOE2

Version B

DS v

16



@DODED wsn:

@

@2

%
{3

Version A [.x

Version B K

Version B ﬂ
Version A n

17



18

EX [ EX KX [o< K



19



07692

Revell =

UN IVE RSALb @ Universal City Studios LLC. All Rights Reserved.

cEe =Lo Chrysler, Plymaouth and related logos, vehiche model names and trade dress are trademarks of FCA US LLC and used under license by Revell GmbH € 2021 FCA US LLC
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